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Tritaghiaccio
Ice crusher

Broyeur à glace
Trituradora de hielo

Eiscrusher
Triturador de gelo

Ijscrusher

Kruszarka do lodu
Isknuser



Fig. 1

Fig. 8 Fig. 10Fig. 9

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

Fig. 7Fig. 5 Fig. 6

F

B

C

A

E
D



3

IT

A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

-

- nelle fattorie
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IT  Pericolo per i bambini

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-
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-

 Attenzione - danni materiali

-

-

-
-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
-

-
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• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
Consumo energetico in modalità off: 0,0 W

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

PRIMA DELL'USO

Attenzione!
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ISTRUZIONI PER L'USO

Attenzione!

Non riempire MAI il cestello del ghiaccio oltre il livello MAX.

Se si utilizzano bicchieri di carta, inserirli prima dentro a una tazza più pesante.
Attenzione!

-

Al primo utilizzo, può accadere che l'apparecchio emani un leggero odore e un po' di fumo: si tratta 

poco tempo il fenomeno scomparirà.
L'apparecchio può generare rumore durante il funzionamento: si tratta di un fenomeno perfettamente 
normale.

Attenzione!

CONSIGLI UTILI PER UN FUNZIONAMENTO OTTIMALE
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IT PULIZIA DELL'APPARECCHIO

Attenzione!

Attenzione!

Pulizia dei componenti
Attenzione!

-

MESSA FUORI SERVIZIO

-
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ABOUT THIS MANUAL

the parts potentially dangerous to the user are protected. Read this manual carefully before use. Use the ap-
pliance only for its intended use to avoid possible injury and damage. Keep this manual handy for future refer-

Danger for children

Warning of burns

Danger due to electricity

Warning – material damage

Danger of damage due to other causes

INTENDED USE

The appliance can be used to crush ice. Do not use foods other than ice cubes.
This appliance shall not be used for commercial and industrial purposes.

Improper use also results in voiding any form of warranty.

SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-
ments

- on farms

in this manual. Improper use also results in voiding any form of warranty.

failures resulting from inadequate packaging of the product at the time of shipping 

parts and accessories authorized by the manufacturer.

concerning the materials intended to come into contact with food products.
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 Danger for children
• The appliance can be used by children over 8 years of age and by people with re-

only if they are supervised by a responsible person or if they have received and 

by children unless they are older than 8 and supervised.
• Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children under 

the age of 8.
• Do not let the power cord hang in a place where it could be grasped by a child.
• Do not leave the packaging near children as it is a potential source of danger.

inoperative by cutting the power cord. It is also recommended to make harmless 

who could use the appliance as a game.

 Danger due to electricity

shown on the rating plate under the appliance matches the local voltage supply.
-

ages and accidents.
• Always connect the appliance to an earthed socket.

-

outlet.

• Do not leave the power cord against sharp parts or sharp edges.

off and unplugged from the power outlet.
• Do not immerse the appliance in water or other liquids.
• Do not use the appliance if your hands are wet or if you are barefoot.

unplug the power cord from the power outlet.
• Do not leave the appliance unattended while connected to the power supply.

 Warning – material damage
• Place the appliance on a stable and dry surface.

the coating from being damaged.
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-

• The power cord shall not touch hot surfaces.
• Fully unwind the power cord before use.

-
mote-controlled systems.

• Do not use the appliance outdoors.

-

• Do not operate the appliance empty.

container. Always keep kitchen utensils away from blades and moving parts.
• Do not use the appliance if the blades are damaged.

blades are clean and free from foreign objects.

motor to cool down before using the appliance again.

 Danger of damage due to other causes
• Always unplug the appliance from the power supply and wait for the blades to 

stop completely before inserting or removing individual components.
• Always keep your hands away from blades and moving parts.
• The blades inside the ice container are very sharp. Pay close attention when 

power outlet is easily accessible.
• The appliance shall be used and left at rest on a stable surface.
• The appliance shall not be used if it has been dropped or if there are visible signs 

-

-

• ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE.

Power consumption in off mode: 0,0 W
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A - Lid
B - Lock nut

F - Body of the appliance

-

• model [Mod.]

• power supply voltage [V] and frequency [Hz]
• electrical power consumption [W]
• assistance toll-free phone number

BEFORE USE

Remove the packing material and check that all components are present.

Warning!

INSTRUCTIONS FOR USE

Warning!
The blades inside the ice container are very sharp. Pay close attention when installing and removing 

Always keep your hands away from blades and moving parts.

Warning!
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rotation.
The rotation of the ice container starts and the crushed ice is dispensed into the glass.

Warning!

before using the appliance again.

USEFUL TIPS FOR OPTIMAL OPERATION

Prefer using cubed ice rather than rounded-shaped ice.

the appliance.

CLEANING THE APPLIANCE

Warning!

from the power outlet.

Warning!

damaging the coating.
Cleaning the components

Warning!
The blades inside the ice container are very sharp. Pay close attention when installing and removing 

DECOMMISSIONING

of them according to their composition and the legal provisions in force in the country of use.
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À PROPOS DU MANUEL

-

UTILISATION PRÉVUE

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

- dans les fermes

-

-
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 Danger pour les enfants

-
-

-

-

 Danger électrique

-

-

-
cuit peut se produire!
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 Attention - dommages matériels

-

-

-

 Danger de dommages dus à d'autres causes

-
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• CONSERVEZ TOUJOURS CES INSTRUCTIONS.
Consommation d’énergie en modalité off : 0,0 W

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

D - Base d'appui

• numéro d'assistance sans frais

AVANT L'UTILISATION

Attention !
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Attention !

Ne remplissez jamais le panier à glace au-delà du niveau MAX.

Si vous utilisez des gobelets en papier, insérez-les d'abord dans un gobelet plus épais.
Attention !

Lors de la première utilisation, l’appareil pourrait dégager une légère odeur et un peu de fumée : il 

phénomène va bientôt disparaitre.
L'appareil peut générer du bruit pendant son fonctionnement : c'est un phénomène parfaitement nor-
mal.

Attention !

CONSEILS UTILES POUR UN FONCTIONNEMENT OPTIMAL

-
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

Attention !

Attention !

Nettoyage des composants
Attention !

MISE HORS SERVICE
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Das Gerät wurde in Übereinstimmung mit den geltenden europäischen Normen hergestellt und ist in den 
Bereichen geschützt, die für den Benutzer gefährlich sein könnten. Lesen Sie dieses Handbuch vor dem 
Gebrauch sorgfältig durch. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, um mögliche Verlet-
zungen und Schäden zu vermeiden. Die Bedienungsanleitung muss jederzeit zugänglich aufbewahrt werden. 
Wenn dieses Gerät an eine andere Person weitergegeben wird, muss diese Betriebsanleitung beigefügt wer-
den.
Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Informationen sind mit den nachstehenden Symbolen ge-
kennzeichnet, die auf Folgendes hinweisen:

Gefahr für Kinder

Hinweise zu Verbrennungsgefahr

Gefahr durch Strom

Achtung - Sachschäden

Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

VORGESEHENE VERWENDUNG

Das Gerät kann zum Zerkleinern von Eis verwendet werden. Verwenden Sie keine anderen Lebensmittel als 
Eiswürfel.
Dieses Gerät muss nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwendet werden.
Jede andere Verwendung des Geräts ist vom Hersteller nicht vorgesehen. Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für Schäden jeglicher Art, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Geräts entstehen.
Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantieansprüche.

SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.
• Das Gerät ist für die Verwendung in häuslichen oder haushaltsähnlichen Umge-

bungen konzipiert, wie z. B.:
- in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen Bereichen
- in landwirtschaftlichen Betrieben
- Hotels, Motels, B&Bs und andere Wohngebäude (zur Nutzung durch ihre Gäste).
• Wir übernehmen keine Haftung bei einem falschen oder in dieser Anleitung nicht 

vorgesehenen Einsatz. Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantie-
ansprüche.

• Wir empfehlen die Originalverpackungen aufzubewahren, da die kostenlose Leis-
tung des Kundendiensts für Transportschäden, die durch falsche Verpackung bei 
der Spedition zum Kundendienst entstehen, nicht vorgesehen ist.

• Um die Sicherheit des Geräts nicht zu gefährden, dürfen nur vom Hersteller zu-
gelassene Originalersatzteile und -zubehör verwendet werden.
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• Das Gerät entspricht der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 vom 27.10.2004 über 
Materialien, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

 Gefahr für Kinder
• Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Kenntnis nur benutzt werden, wenn sie von einer verantwortlichen Per-
son beaufsichtigt werden oder die Anweisungen und Gefahren bei der Benutzung 
des Gerätes erhalten und verstanden haben.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
• Die Reinigung- und Wartungsarbeiten dürfen nur von Kindern durchgeführt wer-

den, wenn diese über 8 Jahre alt sind und beaufsichtigt werden.
• Das Gerät und das Stromkabel sollen außerhalb der Reichweite von Kindern, die 

jünger als 8 Jahren sind, gehalten werden.
• Das Kabel darf nicht an Stellen hängen, wo es von Kinder angefasst werden 

kann.
• Verpackungselemente dürfen nicht in der Reichweite von Kindern aufbewahrt 

werden, da sie eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen.
• Wir empfehlen Ihnen, das Gerät durch Abschneiden des Netzkabels außer Be-

trieb zu setzen, wenn Sie es als Abfall entsorgen möchten. Wir empfehlen außer-
dem die Geräteteile unschädlich zu machen, die besonders für Kinder gefährlich 
sein könnten, falls sie eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden sollten.

 Gefahr wegen Strom
• Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, überprüfen Sie, ob die auf 

dem Typenschild an der Unterseite des Geräts angegebene Spannung mit der 
örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

• Die Verwendung von Verlängerungskabeln, die nicht vom Hersteller des Geräts 
zugelassen sind, kann zu Schäden und Unfällen führen.

• Das Gerät immer an eine geerdete Steckdose anschließen.
• Schließen Sie keine anderen Geräte mit hoher Leistung (Heizgeräte, Bügeleisen, 

Heizkörper) an dieselbe Steckdose an. Überlastungsgefahr.
• Niemals am Netzkabel oder am Gerät ziehen, um den Netzstecker aus der Steck-

dose zu entfernen.
• Die unter Spannung stehenden Geräteteile dürfen nicht in Kontakt mit Wasser 

kommen: Es kann ein Kurzschluss entstehen!
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit scharfen Teilen oder Kanten in 

Berührung kommt.
• Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten müssen bei ausgeschaltetem und vom 

Netz getrenntem Gerät durchgeführt werden.
• Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder barfuß.
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• Wenn das Gerät nicht verwendet wird (auch nicht für einen kurzen Zeitraum) 
schalten Sie es aus und ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose.

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz ange-
schlossen ist.

 Achtung - Sachschäden

stellen, um zu vermeiden, dass das Gehäuse beschädigt wird.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbarem Material (z. B. Stoffe, 

Vorhänge).

• Vor Gebrauch soll das Kabel immer ganz abgewickelt werden.
• Das Gerät darf nicht über externe Timer oder separate ferngesteuerte Systeme 

versorgt werden.
• Das Gerät darf nicht im Freien benutzt werden.
• Lassen Sie das Gerät nicht der Witterung (z. B. Regen, Sonne) ausgesetzt.
• Nach dem Ziehen des Netzsteckers das Gerät ausschließlich mit einem feuch-

ten, nicht scheuernden Tuch und einigen Tropfen eines milden, nicht aggressiven 
Reinigungsmittels reinigen.

• Keine Lösungsmittel verwenden, die Plastikteile beschädigen.
• Überschreiten Sie nicht den auf dem Eisbehälter angegebenen Höchststand.
• Das Gerät darf nicht leer laufen.
• Keine Werkzeuge oder Metallgegenstände in den Eisbehälter einführen, um Be-

schädigungen am Gerät zu vermeiden. Küchenutensilien immer von den Klingen 

• Gerät nicht benutzen, wenn die Klingen beschädigt sind.
• Vergewissern Sie sich vor Inbetriebnahme des Geräts, dass der Eisbehälter und 

die Messer sauber und frei von Fremdkörpern sind.
• Betreiben Sie das Gerät durchgehend nicht länger als 5 Minuten. Warten Sie, bis 

der Motor abgekühlt ist, bevor Sie das Gerät wieder benutzen.

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
• Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz und warten Sie, bis die Klingen 

vollständig zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie einzelne Komponenten ein-
setzen oder herausnehmen.

• Halten Sie die Hände stets von den Klingen und beweglichen Teilen fern.
• Die Klingen im Inneren des Eisbehälters sind sehr scharf. Beim Montieren und 

Demontieren der Teile und bei der Reinigung der Klingen mit höchster Vorsicht 
vorgehen.

• Fassen Sie den Körper des Geräts, um es anzuheben.
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• Stellen Sie das Gerät in einem ausreichend gut beleuchteten, sauberen Raum 
mit einer leicht zugänglichen Steckdose auf.

• Das Gerät auf einer festen Unterlage benutzen und abstellen.
• Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn es heruntergefallen ist oder sicht-

bare Schäden aufweist. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel 
oder der Netzstecker beschädigt ist oder wenn das Gerät selbst einen Defekt 
aufweist. Um jedes Risiko zu vermeiden, dürfen alle Reparaturen, der Austausch 
des Netzkabels eingeschlossen, nur von einem Ariete-Kundendienst oder von 
autorisierten Ariete-Technikern durchgeführt werden.

Zur korrekten Entsorgung des Produkts gemäß Europa-Richtlinie 2012/19/
EU bitte das beiliegende Informationsblatt lesen.

• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG IMMER AUFBEWAHREN.
Energieverbrauch im Off-Modus: 0,0 W

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

A - Deckel
B - Stellmutter
C - Eisbehälter
D - Stützbasis
E - Stromkabel + Stecker
F - Gehäuse des Geräts

• Hersteller und EC-Markierung
• Modell [Mod.]
• Seriennummer [SN]
• Versorgungsspannung [V] und Frequenz [Hz]
• Leistungsaufnahme [W]
• Telefonnummer des Kundendiensts
Bei eventuellen Anfragen an die autorisierten Kundendienst-Centern, immer das Modell und die Seriennum-
mer angeben.

VOR DER VERWENDUNG

Das Verpackungsmaterial entfernen und prüfen, ob alle Bestandteile vorhanden sind.

Den Deckel (A), die Stellmutter (B) und den Eisbehälter (C) mit Wasser und Reinigungsmittel säubern. Gut 
trocknen.

Achtung!
Bevor Sie mit der Montage fortfahren, stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und vom Strom-
netz getrennt ist.
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Achtung!
Die Klingen im Inneren des Eisbehälters sind sehr scharf. Beim Montieren und Demontieren der Teile 
und bei der Reinigung der Klingen mit höchster Vorsicht vorgehen.
Halten Sie die Hände stets von den Klingen und beweglichen Teilen fern.

1 Setzen Sie den Eisbehälter (C) in seine Aufnahmestelle (Abb. 2).
2 Setzen Sie die Stellmutter (B) in ihren Sitz am Eisbehälter (C) (Abb. 3).
3 Um den Eisbehälter (C) zu befestigen, die Stellmutter (B) im Uhrzeigersinn drehen (Abb.4).
4 Geben Sie das zu zerkleinernde Eis in den Eisbehälter (C) (Abb. 5).
NIEMALS den Eisbehälter über den Höchstfüllstand (MAX) füllen.

Wenn Sie Pappbecher verwenden, stecken Sie diese zunächst in einen schwereren Becher.
Achtung!
Stellen Sie vor dem Einschalten des Geräts sicher, dass alle Komponenten korrekt installiert sind.

7 Den Deckel (A) auf den Eisbehälter (C) setzen (Abb. 8). Richten Sie die Lasche des Deckels auf den Sitz 
des Gerätegehäuses aus (F) (Abb. 9).

8 Drehen Sie den Deckel (A) gegen den Uhrzeigersinn (Abb. 10). Die Lasche am Deckel gleitet in die Auf-
nahmestelle und aktiviert die Drehung des Motors.

Der Eisbehälter beginnt sich zu drehen und das zerstoßene Eis wird in den Becher gegeben.
Bei der ersten Inbetriebnahme kann das Gerät einen leichten Geruch und ein wenig Rauch abgeben: 
Dies ist völlig normal, da einige Teile leicht geschmiert wurden. Nach kurzer Zeit wird das Phänomen 
verschwinden.
Das Gerät kann während des Betriebs Geräusche erzeugen: Dies ist eine völlig normale Erscheinung.

Achtung!
Betreiben Sie das Gerät durchgehend nicht länger als 5 Minuten. Warten Sie, bis der Motor abgekühlt 
ist, bevor Sie das Gerät wieder benutzen.

9 Um die Drehung des Eisbehälters zu stoppen, drehen Sie den Deckel (A) im Uhrzeigersinn (Abb. 10). Die 
Lasche am Deckel schiebt sich aus der Aufnahmestelle heraus und stoppt die Drehung des Motors.

10 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
- Entfernen Sie nach jedem Gebrauch alle Rückstände aus dem Eisbehälter.

NÜTZLICHE TIPPS FÜR EINEN OPTIMALEN BETRIEB

Es ist empfehlenswert anstatt Eis mit runden Formen Eiswürfel zu verwenden.
Wenn der Motor übermäßig beansprucht wird, lassen Sie das Eis einige Minuten bei Raumtemperatur stehen, 
bevor Sie das Gerät starten.
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REINIGUNG DES GERÄTES

Eine regelmäßige, tägliche Reinigung hält das Gerät in gutem Zustand und verlängert seine Lebensdauer.
Achtung!
Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten müssen bei ausgeschaltetem und vom Netz getrenntem Gerät 
durchgeführt werden.

Achtung!
Reinigen Sie die Teile des Geräts niemals in der Spülmaschine. Verwenden Sie keinen direkten Was-
serstrahl.
Keine scheuernden Reinigungsmittel oder Metallgegenstände verwenden, um Kratzer oder Schäden 

- Entnehmen Sie den Deckel (A), die Stellmutter (B) und den Eisbehälter (C) aus dem Gerätegehäuse (F).

um die Beschichtung nicht zu beschädigen.
Reinigung der Bestandteile

Achtung!
Die Klingen im Inneren des Eisbehälters sind sehr scharf. Beim Montieren und Demontieren der Teile 
und bei der Reinigung der Klingen mit höchster Vorsicht vorgehen.

- Den Deckel (A), die Stellmutter (B) und den Eisbehälter (C) mit Wasser und Reinigungsmittel säubern. Gut 
trocknen.

AUSSERBETRIEBSETZUNG

Wenn das Gerät außer Betrieb genommen wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Im Falle 
einer Verschrottung müssen die verschiedenen beim Bau des Geräts verwendeten Materialien entsprechend 
ihrer Zusammensetzung und den im Verwendungsland geltenden gesetzlichen Bestimmungen getrennt und 
entsorgt werden.
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

Atención - daños materiales

USO PREVISTO

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-

-

-
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 Peligro para los niños

-
-

 Peligro debido a electricidad

-

-
rarse un corto circuito!
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 Atención - daños materiales

-

 Peligro de daños debidos a otras causas

-

-



29

E
S

-

• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
Consumo energético en modo off: 0,0 W

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A - Tapa

F - Cuerpo del aparato

-

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO

¡Atención!



30

E
S

INSTRUCCIONES DE USO

¡Atención!

NUNCA llene la cesta del hielo por encima del nivel MAX.

Si se utilizan vasos de papel, hay que ponerlos dentro de una taza más pesada.
¡Atención!

La primera vez que se usa el producto, puede ocurrir que el aparato emita un ligero olor y un poco 
de humo: este es un fenómeno perfectamente normal porque algunas partes han sido ligeramente 
lubricadas. Al poco tiempo el fenómeno desaparecerá.
El aparato puede generar ruido durante el funcionamiento: es perfectamente normal.

¡Atención!

CONSEJOS ÚTILES PARA UN FUNCIONAMIENTO ÓPTIMO
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LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!
-

¡Atención!

-

Limpieza de los componentes
¡Atención!

PUESTA FUERA DE SERVICIO

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

AVISOS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

-
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-

 Perigo para as crianças

-
-

-

-

 Perigo devido à electricidade
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-

-

 Atenção - danos materiais

-

-

 Perigo de danos devidos a outras causas
-

-
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-

-

-

• CONSERVAR SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES.
Consumo de energia no modo desligado (off): 0,0 W

DESCRIÇÃO DO APARELHO

A - Tampa

D - Base de apoio

ANTES DO USO

Atenção!
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INSTRUÇÕES DE USO

Atenção!

NUNCA encher o cesto do gelo além do nível MAX.

Se forem utilizados copos de papel, inseri-los antes dentro de uma taça mais pesada.
Atenção!

Durante a primeira utilização, pode ocorrer que o aparelho emane um ligeiro odor e um pouco de 
-

cadas. Após pouco tempo o fenómeno desaparecerá.
O aparelho pode produzir ruído durante o funcionamento: trata-se de um fenómeno perfeitamente 
normal.

Atenção!
-

-

CONSELHOS ÚTEIS PARA UM FUNCIONAMENTO IDEAL
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LIMPEZA DO APARELHO

Atenção!

Atenção!

Limpeza dos componentes
Atenção!

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

BEOOGD GEBRUIK

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

- boerderijen

-

-

-
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 Gevaar voor kinderen

-
-

-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

• Zorg dat de onderdelen die onder spanning staan nooit in aanraking komen met 

-

-
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 Let op – schade aan materialen

-
-

 Risico op schade door andere oorzaken
-

-

-
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-
-

men moeten alle reparaties, waaronder ook de vervanging van de stroomkabel, 
-

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
Energieverbruik in uitgeschakelde stand (off): 0,0 W

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

B - Borgmoer
C - IJsbak

VÓÓR HET GEBRUIK

Let op!
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GEBRUIKSAANWIJZING

Let op!

Vul de ijsbak NOOIT verder dan het MAXIMUM.

Als u papieren bekers gebruikt, doe deze dan in een zwaarder kopje.
Let op!

Bij het eerste gebruik kan het gebeuren dat het apparaat een lichte geur en een beetje rook afgeeft: 
dit is volkomen normaal omdat sommige onderdelen licht gesmeerd zijn. Dit verschijnsel zal na korte 
tijd verdwijnen.
Het apparaat kan tijdens de werking geluid maken: dit is volkomen normaal.

Let op!

HANDIGE TIPS VOOR EEN OPTIMALE WERKING
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HET APPARAAT SCHOONMAKEN

Let op!
-

Let op!

De onderdelen schoonmaken
Let op!

BUITENWERKINGSTELLING
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تنبيه!
ل الجهاز لمدة تتجاوز ٥ دقائق متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام الجهاز من جديد. لا تشَُغِّ

لإيقاف دوران سلة الثلج، لف الغطاء (A) في اتجاه عقارب الساعة (الشكل ١٠). اللسان   ٩
الموجود في الغطاء سيخرج من المكان المخصص، وسيتوقف دوران المحرك.

افصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.  ١٠
قم بإزالة أية بقايا من سلة الثلج بعد كل استخدام.  -

نصائح مفيدة لتشغيل مثالي
ل استعمال مكعبات الثلج عوضًا عن الثلج ذو الأشكال الدائرية. يفَُضَّ

إذا كان المحرك يبذل جهدًا بالغًا، جرِّب ترك الثلج في درجة حرارة الغرفة لبضع دقائق قبل بدء تشغيل المحرك.

تنظيف الجهاز
يسمح التنظيف المنتظم واليومي بالحفاظ على كفاءة الجهاز ويطيل من عمره.

تنبيه!
يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

تنبيه!
لا تغسل مكونات الجهاز أبدًا داخل غسالة الأطباق. لا تستعمل دفعات الماء المباشرة.

لا تستعمل منظفّات كاشطة أو أدوات معدنية لتجنّب خدش وتلف الأسطح الخارجية.
.(F) من جسم الجهاز (C) وسلة الثلج (B) وصامولة التثبيت (A) اخلع الغطاء  -

نظَِّف جسم الجهاز (F) وقاعدة الاستناد (D) باستخدام قطعة قماش   -
رطبة وغير كاشطة، لتجنب إتلاف طبقة الطلاء الخارجي.

تنظيف المكونات
تنبيه!

الشفرات الموجودة داخل سلة الثلج مشحوذة جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع المكونات وتفكيكها 
وأثناء تنظيف الشفرات.

اغسل الغطاء (A) وصامولة التثبيت (B) وسلة الثلج (C) بالماء والصابون. جفف جيدًا.  -

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، افصل قابس الإمداد الكهربائي عن مأخذ التيار. في حالة التخلصّ من الجهاز بعد 

انتهاء عمره، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين 
السارية في بلد الاستعمال.
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بيانات فنية
تحتوي بطاقة البيانات الموجودة أسفل قاعدة استناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بتعريف الجهاز:

CE الشركة المصُنعة وعلامة جودة الاتحاد الأوروبي  •
[.Mod] الموديل  •

[SN] الرقم المسلسل  •
[Hz هرتز] والتردد [V فولت] جهد الشبكة الكهربائية  •

[W وات] القدرة الكهربائية المستهلكة  •
الرقم المجاني لخدمة الدعم  •

في حالة مراجعة مركز صيانة مرخص، يرجى ذكر الموديل والرقم المسلسل.

قبل الاستعمال
قم بإزالة مواد التغليف وتحقق من وجود جميع المكونات.

ضع الجهاز على سطح مستوٍ وثابت.
اغسل الغطاء (A) وصامولة التثبيت (B) وسلة الثلج (C) بالماء والصابون. جفف جيدًا.

تنبيه!
قبل البدء في التجميع، تأكد أن الجهاز مُطفأ ومفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

تعليمات الاستعمال
تنبيه!

الشفرات الموجودة داخل سلة الثلج مشحوذة جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع المكونات وتفكيكها 
وأثناء تنظيف الشفرات.

احرص دائماً على إبقاء اليدين بعيدًا عن الشفرات والأجزاء المتحركة.
أدخل سلة الثلج (C) في مكانها (الشكل ٢).  ١

ضع صامولة التثبيت (B) في المكان الموجود بسلة الثلج (C) (الشكل ٣).  ٢
لف صامولة التثبيت (B) في اتجاه عقارب الساعة لتثبيت سلة الثلج (C) (الشكل ٤).  ٣

ضع الثلج المرُاد جرشه في سلة الثلج (C) (الشكل ٥).  ٤
لا تملأ سلة الثلج أبدًا بما يزيد عن الحد الأقصى.

ضع كوباً على قاعدة الاستناد (D) (الشكل ٦).  ٥
في حالة استعمال أكواب ورقية، ضع الكوب أولاً داخل وعاء أثقل.

تنبيه!
قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب جميع المكونات بشكل صحيح.

ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل ٧).  ٦
ضع الغطاء (A) على سلة الثلج (C) (الشكل ٨). اجعل اللسان الموجود في   ٧

الغطاء بمحاذاة المكان الموجود في جسم الجهاز (F) (الشكل ٩).
لف الغطاء (A) عكس اتجاه عقارب (الشكل ١٠). اللسان الموجود في الغطاء   ٨

سيدخل في الموضع المخصص، وسينشط دوران المحرك.
سيبدأ دوران سلة الثلج، وسيخرج الثلج المجروش إلى الكوب.

عند الاستخدام لأول مرة، قد تنبعث من الجهاز رائحة خفيفة ودخان قليل: هذه ظاهرة طبيعية تمامًا، نظرًا لأن بعض 
الأجزاء قد تم تشحيمها قليلاً. ستختفي هذه الظاهرة بعد وقت قليل.

قد يصُدِر الجهاز ضجيجًا أثناء العمل: هذه الظاهرة طبيعية تمامًا.



59

A
R

لا تستخدم أبدًا المذيبات التي تلحق الضرر بالبلاستيك.  •
لا تتجاوز الحد الأقصى المشُار إليه على سلة الثلج.  •

لا تشغل الجهاز وهو فارغ.  •
المطبخ بعيدًا عن  بأدوات  الثلج. احتفظ دائماً  أو أغراض معدنية في سلة  بالجهاز، لا تدخل أدوات  لتجنب الإضرار   •

الشفرات وعن الأجزاء المتحركة.
لا تستعمل الجهاز إذا كانت الشفرات تالفة.  •

قبل تشغيل الجهاز، تأكد من نظافة سلة الثلج والشفرات وخلوهم من الأشياء الغريبة.  •
ل الجهاز لمدة تتجاوز ٥ دقائق متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام الجهاز من جديد. لا تشَُغِّ  •

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى
افصل الجهاز دائماً عن الشبكة الكهربائية وانتظر إلى أن تتوقف الشفرات تمامًا قبل إدخال أو إزالة المكونات الفردية.  •

احرص دائماً على إبقاء اليدين بعيدًا عن الشفرات والأجزاء المتحركة.  •
الشفرات الموجودة داخل سلة الثلج مشحوذة جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع المكونات وتفكيكها وأثناء   •

تنظيف الشفرات.
أمسك جسم الجهاز لرفعه.  •

ضع الجهاز في بيئة نظيفة ومضاءة بشكل كافٍ، مع مقبس كهربائي يسهل الوصول إليه.  •
يجب استخدام الجهاز وتركه على سطح ثابت أثناء الراحة.  •

يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض أو في حالة وجود أضرار مرئية عليه. لا تستخدم الجهاز إذا كان   •
كابل الإمداد الكهربائي أو القابس به تلف، أو إذا كان الجهاز نفسه به عيب. يجب أن يقوم بتنفيذ كافة التصليحات، 
بما في ذلك استبدال كابل الإمداد الكهربائي، مركز دعم أرييتي "Ariete" فقط أو فنيو أرييتي "Ariete" المرخصين، من 

أجل تجنب كافة المخاطر.
للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وفقًا لما ينص عليه التوجيه الأوروبي رقم ١٩/٢٠١٢/EU، يرجى 

قراءة النشرة المرفقة مع المنتج.
احتفظ دائماً بهذه التعليمات.  •

استهلاك الطاقة في وضع إيقاف التشغيل: 0,0 واط

وصف الجهاز
غطاء  -  A

صامولة تثبيت  -  B
سلة الثلج  -  C

قاعدة استناد  -  D
كابل الإمداد الكهربائي مع قابس  -  E

جسم الجهاز  -  F
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 خطر على الأطفال
يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن ٨ سنوات ومن قبل أشخاص من ذوي القدرات الجسدية،   •
أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من قبل 
شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات وعلى الأخطار 

القائمة أثناء استعمال الجهاز.
يجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز.  •

يجب ألا يقوم الأطفال الذين تبلغ أعمارهم أقل من ٨ سنوات بعمليات تنظيف وصيانة الجهاز الواردة في هذا الدليل   •
إلا إذا تم الإشراف عليهم.

قم بجعل الجهاز وكابل الإمداد الكهربائي بعيدين دائماً عن متناول الأطفال الأقل من عمر ٨ سنوات.  •
يجب عدم ترك كابل الإمداد الكهربائي متدليّ في مكان يمكن الوصول إليه من قبل الأطفال.  •
يجب عدم ترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصادر خطر محتملة عليهم.  •

في حالة ما إذا قررت التخلص من الجهاز، ينُصح بجعله غير صالح للتشغيل من خلال نزع الكابل الكهربائي. كما يوصى   •
باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

 خطر بسبب الكهرباء
تحقق قبل توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية من أن الجهد المحُدد على بطاقة البيانات الملُصقة أسفل الجهاز يطُابق   •

ذلك الخاص بالشبكة المحلية.
قد يؤدي استعمال الوصلات الكهربائية غير المعتمدة من قبل الشركة المصنعة إلى وقوع أضرار وحوادث.  •

قم بتوصيل الجهاز دائماً بمأخذ كهربائي مؤرضّ.  •
لا تقم بتوصيل أي جهاز كهربائي آخر ذي قدرة عالية (دفاّيات، ومكواة، ومشعّات حرارية) في نفس المأخذ الكهربائي.   •

خطر حدوث حمل كهربائي زائد.
لا تسحب مطلقًا كابل الإمداد الكهربائي أو الجهاز ذاته لفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  •

يجب عدم ملامسة الأجزاء الخاضعة للجهد الكهربائي للماء: فقد يؤدي ذلك إلى حدوث دائرة قصر!  •
يجب عدم ترك كابل الإمداد الكهربائي ملامسًا للأجزاء الحادة أو الحواف الحادة.  •

يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.  •
لا تغمر الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •

يجب عدم استخدام الجهاز بأيدي مبللة أو حافي القدمين.  •
في حالة عدم استخدام الجهاز، ولو لفترة قصيرة من الوقت، يجب إيقاف تشغيله وفصل كابل الإمداد الكهربائي دائماً   •

من المأخذ الكهربائي.
لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء توصيله بالشبكة الكهربائية.  •

 تنبيه – أضرار مادية
ضع الجهاز على سطح ثابت وجاف.  •

لا تضع الجهاز على أسطح ساخنة جدًا أو بالقرب من اللهب المكشوف خوفاً من تلف طبقة الطلاء الخارجي.  •
لا تضع الجهاز بالقرب من مادة قابلة للاشتعال (على سبيل المثال أقمشة، أو ستائر).  •

تأكد من أن كابل الإمداد الكهربائي لا يتلامس مع الأسطح الساخنة.  •
فِكّ كابل الإمداد الكهربائي بالكامل قبل استعمال الجهاز.  •

يجب عدم تغذية الجهاز من خلال مؤقتات خارجية أو من خلال منظومات منفصلة يتم التحكم بها عن بعد.  •
لا تستعمل الجهاز في الهواء الطلق.  •

لا تترك الجهاز مُعرضًا للعوامل الجوية (على سبيل المثال الأمطار، الشمس).  •
بعد فصل قابس الإمداد الكهربائي، يجب ألا يتم تنظيف الجهاز إلا بواسطة قطعة قماش رطبة وغير كاشطة، مع إضافة   •

قطرات قليلة من منظف محايد وغير مسبب للتآكل.
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فيما يتعلق بهذا الدليل
تم تصنيع الجهاز وفقًا للمعايير الخاصة الأوروبية السارية، وهو محمي في جميع الأجزاء التي قد تشكل مصدر خطر 

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب في 

بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.
تم تمييز المعلومات الواردة في هذا الدليل بالرموز التالية التي تشير إلى:

خطر على الأطفال

تحذير يتعلق بالحروق

خطر بسبب الكهرباء

تنبيه – أضرار مادية

خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

الاستخدام المخُصص
يمكن استخدام الجهاز لجرش الثلج. لا تستخدم مواد غذائية تختلف عن مكعبات الثلج.

يجب عدم استعمال هذا الجهاز لأغراض تجارية أو صناعية.
لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن 

الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته.
وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

تحذيرات السلامة
اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال.

تم تصميم هذا الجهاز من أجل الاستعمال في بيئات منزلية أو بيئات شبيهة بالبيئات المنزلية، مثل:  •
في أماكن الطهي المخُصصة للعاملين في المتاجر، والمكاتب ، وأماكن العمل الأخرى  -

في المزارع  -
في الفنادق، ونزُل المبيت والإفطار، والبنيات السكنية الأخرى (للاستعمال من قبل الضيوف).  -

لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسؤولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن   •
الأغراض المبينة في هذا الكتيب. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال 

الضمان.
يُنصح بالاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الدعم المجاني لا يشمل الأعطال الناتجة عن تغليف المنتج بمواد غير لائقة   •

أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.
الشركة  من  فقط  المعتمدة  الأصلية  والملحقات  الغيار  قطع  استخدام  يجب  الجهاز،  سلامة  على  سلبًا  التأثير  لعدم   •

المصنعة.
يعد الجهاز مطابقًا للائحة (الاتحاد الأوروبي) رقم ٢٠٠٤/١٩٣٥ الصادرة بتاريخ ٢٠٠٤/١٠/٢٧ الخاصة بالمواد الملامسة   •

للمنتجات الغذائية.
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ET PAR ORD OM DENNE BRUGSANVISNING

Dette apparat er fremstillet i overensstemmelse med gældende relevante europæiske forskrifter. Alle dele, 
der kan udgøre en potentiel fare for brugeren, er beskyttede. Læs omhyggeligt denne brugsanvisning, før du 
bruger apparatet første gang. Brug kun apparatet til det formål, som det er beregnet til. Så undgår du mulige 
skader på personer og ting. Opbevar denne brugsanvisning til senere brug. Hvis apparatet videregives til 
andre, skal man huske at vedlægge denne brugsanvisning.
I brugsanvisningen benyttes følgende symboler, der betyder:

Farlig for børn

Fare for forbrænding

Fare på grund af elektricitet

Advarsel - Skader på materielle dele

Fare for skader af andre grunde

TILSIGTET BRUG

Apparatet kan bruges til at knuse is. Brug ikke apparatet til andre fødevarer end isterninger.
Dette apparat er ikke egnet til kommerciel og industriel brug.
Producenten har ikke forudset anden brug af apparatet og fralægger sig ethvert ansvar for skader af enhver 
art, som måtte opstå på grund af forkert brug af apparatet.
Forkert brug af apparatet medfører også, at garantien bortfalder.

SIKKERHEDSADVARSLER
LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.
• Apparatet er beregnet til brug i private husholdninger eller tilsvarende miljøer 

som f.eks.:
- kantiner forbeholdt butik- og kontorpersonale og andre erhvervsmiljøer
- feriebondegårde
- hoteller, moteller, bed & breakfast og andre boligfaciliteter (til brug for gæsterne).
• Producenten fralægger sig ethvert ansvar for forkert brug eller enhver anden 

brug end den, som er anført i denne brugsanvisning. Forkert brug af apparatet 
medfører også, at garantien bortfalder.

• Det anbefales at opbevare den originale emballage, da der ikke ydes gratis as-
sistance ved skader, som skyldes uegnet emballage ved fremsendelse til et auto-
riseret servicecenter.

• Af hensyn til sikkerheden ved apparatet må du kun bruge originalt tilbehør og 
reservedele, som er godkendt af producenten.

• Dette apparat er i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 1935/2004 af 27. 
oktober 2004 om materialer og genstande bestemt til kontakt med fødevarer.
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 Fare for børn
• Dette apparat kan benyttes af børn på over otte år og af personer med nedsatte 

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, så-
fremt de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen af apparatet 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

• Børn må ikke benytte apparatet som legetøj.
• Rengøring og vedligeholdelse, som skal udføres af brugeren i henhold til denne 

brugsanvisning, må ikke udføres af børn, medmindre de er ældre end 8 år og 
under opsyn.

• Hold altid apparatet og strømforsyningsledningen uden for rækkevidden af børn 
på under otte år.

• Lad ikke ledningen hænge ned et sted, hvor børn kan trække i den.
• Hold emballagen borte fra børn. Den udgør en potentiel farekilde.
• Hvis du beslutter at kassere apparatet, så bør du gøre det ubrugeligt ved at klip-

pe elledningen over. Det anbefales endvidere også at gøre de dele af apparatet 

med apparatet.

 Elektrisk fare
• Inden du tilslutter apparatet til fastnettet, bør du kontrollere, at den spænding, 

som er oplyst på mærkepladen på bunden af apparatet, svarer til spændingen i 
det lokale fastnet.

• Brug af elektriske forlængerledninger, som ikke er godkendt af enhedens produ-
cent, kan forårsage skader og ulykker.

• Slut altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse.
• Tilslut ikke andre apparater med højt strømoptag (f.eks. varmeovne, strygejern, 

radiatorer) til samme stikkontakt som apparatet. Fare for elektrisk stød.
• Træk aldrig i ledningen eller selve apparatet for at trække stikket ud af stikkontak-

ten.
• Lad aldrig de spændingsførende dele komme i kontakt med vand. Det kan forår-

sage en kortslutning!
• Undgå, at ledningen kommer i kontakt med skarpe dele eller spidse hjørner.
• Al rengøring og vedligehold skal udføres med slukket apparat og stikket fjernet 

fra stikkontakten.
• Sænk ikke apparatet ned i vand eller andre væsker.
• Brug ikke apparatet med våde hænder eller bare fødder.
• Hvis apparatet ikke skal bruges, selv i en kort periode, skal du altid slukke for 

apparatet og trække stikket ud af stikkontakten.
• Lad ikke apparatet være uden opsyn, når det er tilsluttet strømmen.
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 Advarsel – skader på materielle dele

Beklædningen kan tage skade.
• Placer ikke apparatet i nærheden af brændbart materiale (for eksempel tekstiler 

eller gardiner).

• Udrul altid ledningen helt før brug.
• Apparatet må ikke drives af eksterne timere eller med separate fjernbetjenings-

systemer.
• Brug ikke apparatet udendørs.
• Udsæt aldrig apparatet for atmosfæriske påvirkninger (f.eks. regn, sol).
• Efter at ledningens stik er trukket ud af stikkontakten, må apparatet kun gøres 

rent med en klud. Brug udelukkende en klud, som ikke ridser, let fugtet med vand 
og et par dråber neutralt, ikke-aggressivt rengøringsmiddel.

• Brug aldrig opløsningsmidler. De kan skade plastmaterialet.
• Overskrid ikke det maksimale niveau, som er angivet på kurven til is.
• Start aldrig et tomt apparat.
• Stik aldrig køkkenredskaber eller metalgenstande ned i kurven til is. Det kan 

forårsage skader på apparatet. Hold altid køkkenredskaber væk fra kniven og de 
bevægelige dele.

• Brug ikke apparatet, hvis kniven er beskadiget.
• Kontrollér, at kurven til is og knivene er rene og fri for fremmedlegemer, før du 

tager apparatet i brug.
• Lad ikke apparatet køre i mere end fem minutter uden pause. Vent, til motoren er 

kølet af, før du bruger apparatet igen.

 Fare for skader af andre grunde
• Træk altid stikket ud af stikkontakten, og vent til kniven står helt stille, før de en-

kelte komponenter sættes i eller tages ud.
• Hold altid hænderne væk fra kniven og de bevægelige dele.
• Knivene inde i kurven er meget skarpe. Udvis særlig forsigtighed ved montering 

og afmontering af delene og ved rengøring af kniven.
• Tag fat om apparatets hus for at løfte det.
• Stil apparatet på et sted med tilstrækkelig god belysning og stikket let tilgængeligt.

• Apparatet må ikke bruges, hvis det har været tabt, eller hvis der er synlige tegn 
på skader. Brug ikke apparatet, hvis elledningen eller stikket er beskadigede, 
eller hvis selve apparatet er defekt. For at forhindre enhver fare, må reparationer, 
herunder også udskiftning af elledningen, kun udføres af godkendte Ariete-ser-
vicecentre eller Arietes teknikere.
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Læs det vedlagte blad om bortskaffelse for oplysninger om korrekt bortskaf-
felse i henhold til det europæiske direktiv 2012/19/EU.

• GEM BRUGSANVISNINGEN.
Strømforbrug i slukket tilstand: 0,0 W

BESKRIVELSE AF APPARATET

A - Låg
B - Låsemøtrik
C - Kurv til is
D - Base
E - Elektrisk ledning med stikkontakt
F - Apparatets hus

• producent og CE-mærke
• model [Mod.]
• serienummer [SN]
• spænding [V] og frekvens [Hz]
• absorberet strøm [W]
• gratis nummer til assistance
Ved eventuelle henvendelser til autoriserede servicecentre er det nødvendigt at oplyse model og serienummer.

FØR BRUG

Fjern emballagen, og kontrollér, at alle komponenter er til stede.

Afvask låget (A), låsemøtrikken (B) og kurven til is (C) med vand og sæbe. Tør grundigt.
Advarsel!
Kontrollér, inden du fortsætter med monteringen, at apparatet er slukket, og stikket trukket ud af stik-
kontakten.

BETJENING

Advarsel!
Knivene inde i kurven er meget skarpe. Udvis særlig forsigtighed ved montering og afmontering af 
delene og ved rengøring af kniven.
Hold altid hænderne væk fra kniven og de bevægelige dele.

1 Sæt kurven til is (C) på plads (Fig. 2).
2 Placér låsemøtrikken (B) i sædet på kurven til is (C) (Fig. 3).
3 Drej låsemøtrikken (B) med uret for at fastgøre kurven til is (C) (Fig. 4).
4 Fyld kurven til is med den is, som skal knuses (C) (Fig. 5).
Fyld ALDRIG kurven til is over det maksimale niveau.
5 Placér et bæger på basen (D) (Fig. 6).
Hvis der anvendes papbægre, skal de først anbringes i en tungere kop.
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Advarsel!
Kontrollér, at alle delene er korrekt samlet, før apparatet startes.

6 Sæt stikket i stikkontakten (Fig. 7).
7 Sæt låget (A) på beholderen til is (C) (Fig. 8). Sørg for, at stiften på låget er placeret ved sædet midt på 

apparatet (F) (Fig. 9).
8 Drej låget (A) mod uret (Fig. 10). Stiften på låget indsættes i sædet og aktiverer motorens rotation.
Rotationen af kurven til is starter, og den knuste is sendes ned i bægeret.
Ved første brug kan apparatet udsende en let lugt og en smule røg. Dette er helt normalt, fordi nogle 
dele er let smurte. Lugten og røgen forsvinder efter kort tid.
Apparatet kan udsende støj i forbindelse med brug: Dette er helt normalt.

Advarsel!
Lad ikke apparatet køre i mere end et minut uden pause. Vent, til motoren er kølet af, før du bruger 
apparatet igen.

9 Drej låget (A) mod uret for at afbryde rotationen af kurven til is (Fig. 10). Stiften på låget fjernes fra sædet 
og afbryder motorens rotation.

10 Træk stikket ud af stikkontakten.
- Fjern eventuelle rester af is fra kurven hver gang efter brug.

NYTTIGE TIPS TIL OPTIMAL FUNKTION

Brug så vidt muligt isterninger frem for is med afrundede former.
Hvis motoren overbelastes, anbefales det at efterlade isen ved stuetemperatur et par minutter, inden appa-
ratet startes.

RENGØRING AF APPARATET

En regelmæssig og daglig rengøring gør det muligt at bevare apparatets ydeevne og at forlænge dets levetid.
Advarsel!
Al rengøring og vedligehold skal udføres med slukket apparat og stikket fjernet fra stikkontakten.

Advarsel!
Vask aldrig apparatets dele i opvaskemaskine. Ret ikke vandstråler direkte mod apparatet.
Undgå brug af ætsende rengøringsmidler eller metalliske genstande. Det kan ridse eller beskadige de 

- Fjern låget (A), låsemøtrikken (B) og kurven til is (C) fra apparatets centrale del (F).
- Gør apparatets centrale del (F) og basen (D) ren med en fugtig klud, som ikke ridser. Det kan beskadige 

Rengøring af delene
Advarsel!
Knivene inde i kurven er meget skarpe. Udvis særlig forsigtighed ved montering og afmontering af 
delene og ved rengøring af kniven.

- Afvask låget (A), låsemøtrikken (B) og kurven til is (C) med vand og sæbe. Tør grundigt.

UD AF IBRUGTAGNING

Sluk for apparatet ved at tage stikket ud af stikkontakten, når det ikke skal bruges. Ved bortskaffelsen skal de 
anvendte materialer sorteres efter deres type og bortskaffes i henhold til de gældende bestemmelser i landet, 
hvor apparatet er i brug.



IT -	 USO APPROPRIATO A CONTATTO CON GLI ALIMENTI
Ispezionare regolarmente il prodotto per individuare eventuali segni 
di deterioramento dei materiali che potrebbero renderli non idonei al 
contatto con gli alimenti. Tali segni includono microfessurazioni, for-
mazione di bolle, delaminazione, restringimento, appiccicosità, perdita 
di trasparenza, corrosione, o qualsiasi altra alterazione della struttura o 
consistenza del materiale. 
Consultare sempre le istruzioni d’uso del prodotto per una corretta pu-
lizia e manutenzione dei materiali a contatto con gli alimenti, al fine di 
prevenire o rallentare il deterioramento dei materiali stessi.
Per un uso sicuro e appropriato del prodotto con gli alimenti, fare sempre 
riferimento alle istruzioni di sicurezza e/o d’uso, dove vengono riportate 
eventuali limitazioni d’uso nella preparazione degli alimenti.

EN -	APPROPRIATE USE IN CONTACT WITH FOOD
Inspect the product regularly for signs of material deterioration that may 
render it unsuitable for food contact. Indicators include crazing, bliste-
ring, delamination, shrinkage, tackiness, loss of transparency, corrosion, 
or any other structural and textural deformations. 
Always refer to the product user instruction for proper cleaning and 
maintenance of food contact materials to prevent or slow down material 
deterioration. 
For safe and appropriate use of the product with food/s always refer to 
product safety and/or user instruction, which also may detail any neces-
sary limitations of use with food/s.

DE -VORSCHRIFTSMÄSSIGER GEBRAUCH  IN KONTAKT MIT 
LEBENSMITTELN

Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen einer Material-
verschlechterung, durch die es für den Kontakt mit Lebensmitteln nicht 
geeignet sein könnte. Dazu gehören Mikrorisse, Blasenbildung, Delami-
nierung, Schrumpfung, Klebrigkeit, Transparenzverlust, Korrosion oder 
jede andere Veränderung der Struktur oder Konsistenz des Materials. 
Beachten Sie stets die Bedienungsanleitung des Produkts für die kor-
rekte Reinigung und Pflege der Materialien in Kontakt mit Lebensmit-
teln, um deren Verschlechterung zu verhindern oder zu verlangsamen.
Beachten Sie für den sicheren und sachgemäßen Gebrauch des Produkts 
mit Lebensmitteln stets die Sicherheitshinweise und/oder die Bedienun-
gsanleitung, in denen eventuelle Einschränkungen bei der Zubereitung 
von Lebensmitteln angegeben sind.

FR -	UTILISATION APPROPRIÉE AU CONTACT DES ALIMENTS
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes de 
détérioration du matériau qui pourraient le rendre impropre au contact 
alimentaire. De tels signes se manifestent sous forme de craquelage, 
cloquage, délaminage, contraction, adhésivité, perte de transparence, 
corrosion ou toute autre déformation structurelle et texturale. 
Reportez-vous toujours aux instructions d’utilisation du produit pour un 
nettoyage et un entretien appropriés des matériaux entrant en contact 
avec les aliments, afin d’éviter ou de ralentir la détérioration des ma-
tériaux. 
Pour une utilisation sûre et appropriée du produit avec des aliments, 
reportez-vous toujours aux instructions de sécurité et/ou d’utilisation 
du produit, qui devraient également décrire en détail toutes les limites 
nécessaires d’utilisation au contact des aliments.

NL -	GESCHIKT VOOR GEBRUIK BIJ CONTACT MET VOEDSEL
Inspecteer het product regelmatig op tekenen van materiaalverslechte-
ring die het ongeschikt kunnen maken voor contact met voedsel. Indi-
catoren zijn scheuren, blaarvorming, delaminatie, krimp, kleverigheid, 
verlies van transparantie, corrosie of andere structurele en textuurafwi-
jkingen. 
Raadpleeg altijd de gebruiksaanwijzing van het product voor een goede 
reiniging en onderhoud van materialen die met levensmiddelen in con-
tact komen om materiaalverslechtering te voorkomen of te vertragen. 
Raadpleeg voor veilig en correct gebruik van het product met voedsel 
(en) altijd de productveiligheid en/of gebruiksaanwijzing, die ook even-
tuele noodzakelijke gebruiksbeperkingen met voedsel kunnen beschri-
jven.

ES -	USO APROPIADO EN CONTACTO CON ALIMENTOS
Inspeccione el producto con regularidad para detectar signos de dete-
rioro del material que puedan hacerlo inadecuado para el contacto con 
alimentos. Los indicadores incluyen grietas, ampollas, delaminación, 
contracción, pegajosidad, pérdida de transparencia, corrosión o cual-
quier otra deformación de estructura y textura. 
Consulte siempre las instrucciones del usuario del producto para una 
limpieza y mantenimiento adecuados de los materiales en contacto con 
alimentos para prevenir o ralentizar el deterioro del material. 
Para un uso seguro y apropiado del producto con alimentos, siempre 
consulte la seguridad del producto y/o las instrucciones de uso, que 
también pueden detallar cualquier limitación necesaria de uso con ali-
mentos.

CA -	ÚS ADEQUAT EN CONTACTE AMB ELS ALIMENTS
Inspeccioneu el producte periòdicament per detectar signes de deterio-
rament del material que puguin fer que no sigui adequat per al contacte 
amb aliments. Alguns indicadors inclouen la formació de butllofes, la 
deslaminació, la contracció, l’adhesivitat, la pèrdua de transparència, la 
corrosió o qualsevol altra deformació estructural o de la textura. 
Consulteu sempre les instruccions de l’usuari del producte per saber ne-
tejar i mantenir adequadament els materials en contacte amb aliments i 
prevenir o alentir el deteriorament del material. 
Per a un ús segur i adequat del producte amb aliments, consulteu sempre 
les instruccions de seguretat i/o d’ús del producte, que també poden de-
tallar qualsevol limitació necessària d’ús amb aliment(s).

PT-	 UTILIZAÇÃO CORRETA EM CONTATO COM ALIMENTOS
Inspecione o produto regularmente com relação a sinais de uma dete-
rioração do material que possa torná-lo inadequado para o contato com 
alimentos. Entre os indicadores, estão microfissuras, formação de bolhas, 
delaminação, encolhimento, pegajosidade, perda de transparência, cor-
rosão ou qualquer outra deformação na estrutura ou na textura. 
Consulte sempre as instruções de utilização do produto para uma limpe-
za e uma manutenção adequadas dos materiais em contato com alimen-
tos para evitar ou retardar a deterioração do material. 
Para uma utilização segura e adequada do produto com alimentos, con-
sulte sempre as instruções de segurança e/ou de utilização do produto, 
que também podem detalhar eventuais limitações necessárias para a 
utilização com alimentos.



EL-	 ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΕΠΑΦΗ ΜΕ ΤΡΟΦΙΜΑ
Ελέγχετε τακτικά το προϊόν για σημάδια φθοράς του υλικού που μπορεί 
να το καταστήσουν ακατάλληλο για επαφή με τρόφιμα. Τα σημάδια 
αυτά περιλαμβάνουν σχισμές, φούσκωμα, αποκόλληση, συρρίκνωση, 
κολλώδη υφή, απώλεια της διαφάνειας, διάβρωση ή οποιαδήποτε άλλη 
παραμόρφωση στη δομή και στην υφή. 
Πρέπει πάντα να συμβουλεύεστε τις οδηγίες χρήσης του προϊόντος για 
τον σωστό καθαρισμό και συντήρηση των υλικών που έρχονται σε επαφή 
με τρόφιμα για την πρόληψη ή την επιβράδυνση της φθοράς των υλικών. 
Για την ασφαλή και σωστή χρήση του προϊόντος με τρόφιμα, ανατρέχετε 
πάντα στις οδηγίες ασφαλείας του προϊόντος ή/και στις οδηγίες χρήσης, 
οι οποίες μπορεί επίσης να αναφέρουν τυχόν απαραίτητους περιορισμούς 
ως προς τη χρήση με τρόφιμα.

RU -	НАДЛЕЖАЩЕЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИ КОНТАКТЕ С 
ПИЩЕВЫМИ ПРОДУКТАМИ

Регулярно проверяйте изделие на наличие признаков износа 
материала, которые могут сделать его непригодным для контакта с 
пищевыми продуктами. Такие признаки включают растрескивание, 
образование пузырей, расслоение, усадку, липкость, потерю 
прозрачности, коррозию или любые другие структурные и 
текстурные деформации. 
Всегда обращайтесь к инструкции пользователя продукта для 
правильной очистки и обслуживания материалов, контактирующих 
с пищевыми продуктами, чтобы предотвратить или замедлить 
износ материала. 
Для безопасного и надлежащего использования изделия с 
пищевыми продуктами всегда обращайтесь к инструкции по 
безопасности изделия и/или инструкциям пользователя, в 
которых также могут быть подробно описаны любые необходимые 
ограничения использования с пищевыми продуктами.

KZ -	ТАҒАММЕН ЖАНАСҚАНДА ДҰРЫС ПАЙДАЛАНУ
Өнімде тағаммен жанасуға жарамсыз етуі мүмкін 
материалдың тозу белгілерінің бар-жоғын жүйелі түрде 
тексеріп тұрыңыз. Белгілерге сызаттану, көпіршіктену, 
қабаттану, шөгу, жабысқақтық, мөлдірліктің жоғалуы, 
коррозия немесе кез келген басқа құрылымдық және 
текстуралық деформация жатады. 
Материалдың тозуын болдырмау немесе баяулату үшін 
әрқашан тағаммен жанасатын материалдарды дұрыс 
тазалау және күтіп ұстау туралы өнімнің пайдаланушы 
нұсқаулығын қараңыз. 
Өнімді тағам(дар)мен қауіпсіз және дұрыс пайдалану үшін 
әрқашан өнімнің қауіпсіздік және/немесе пайдаланушы 
нұсқаулығын қараңыз, онда тағам(дар)мен пайдалануға 
қатысты қажетті шектеулер де көрсетілуі мүмкін.

UK - НАЛЕЖНЕ ВИКОРИСТАННЯ ПРИ КОНТАКТІ З 
ХАРЧОВИМИ ПРОДУКТАМИ

Регулярно перевіряйте виріб на наявність ознак погіршення стану 
матеріалу, які можуть зробити його непридатним для контакту з 
харчовими продуктами. До таких ознак належать: поява тріщин, 
утворення пухирів, розшарування, усадка, липкість, втрата 
прозорості, корозія або будь-які інші структурні та текстурні 
деформації. 
Завжди дотримуйтесь інструкції з експлуатації виробу щодо 

належного очищення та догляду за матеріалами, що контактують з 
харчовими продуктами, щоб запобігти або уповільнити погіршення 
стану матеріалу. 
Для безпечного та належного використання продукту з харчовими 
продуктами завжди звертайтеся до інструкції з безпеки продукту 
та/або інструкції користувача, в якій також можуть бути детально 
описані будь-які необхідні обмеження щодо використання з 
харчовими продуктами.

HU - MEGFELELŐ HASZNÁLAT ÉLELMISZERREL ÉRINTKEZVE
Rendszeresen ellenőrizze a terméket, hogy nincsenek-e rajta olyan 
anyagkárosodásra utaló jelek, amelyek alkalmatlanná tehetik az él-
elmiszerrel való érintkezésre. Az indikátorok közé tartozik a repedés, a 
hólyagképződés, a rétegenkénti leválás, a zsugorodás, a ragacsosság, az 
átlátszóság elvesztése, a korrózió vagy bármely más szerkezeti és tex-
turális deformáció. 
Mindig olvassa el a termék használati utasítását az élelmiszerrel érint-
kező anyagok megfelelő tisztításához és karbantartásához az anyag 
romlásának megelőzése vagy lassítása érdekében. 
A termék élelmiszerrel/élelmiszerekkel történő biztonságos és megfe-
lelő használata érdekében mindig olvassa el a termékbiztonsági és/vagy 
a felhasználói utasításokat, amelyek részletezhetik az élelmiszerekkel 
való használat szükséges korlátozásait is.

CS -	VHODNÉ PRO STYK S POTRAVINAMI
Výrobek pravidelně kontrolujte, zda nevykazuje známky poškození ma-
teriálu, které by jej mohlo učinit nevhodným pro styk s potravinami. Mezi 
tyto příznaky patří vznik prasklin, tvorba bublin, odlupování materiálu, 
smršťování, lepkavost, ztráta průhlednosti, koroze nebo jakékoli jiné 
strukturální a texturní deformace. 
Vždy se řiďte pokyny pro uživatele výrobku pro řádné čištění a údržbu 
materiálů přicházejících do styku s potravinami, aby se zabránilo nebo 
zpomalilo znehodnocení materiálu. 
Pro bezpečné a správné používání výrobku v kombinaci s potravinami 
se vždy řiďte bezpečnostními pokyny a/nebo návodem k použití, které 
mohou rovněž obsahovat podrobné informace o případných omezeních 
při používání s potravinami.

SK -	VHODNÉ POUŽITIE V STYKU S POTRAVINAMI
Výrobok pravidelne kontrolujte, či nevykazuje známky poškodenia 
materiálu, v dôsledku ktorých by bol nevhodný na styk s potravinami. 
Indikátory zahŕňajú popraskanie, bubliny, odlupovanie, zmrštenie, 
lepivosť, stratu priehľadnosti, koróziu alebo akékoľvek iné deformácie 
štruktúry a textúry. 
Pri správnom čistení a údržbe materiálov prichádzajúcich do styku s 
potravinami sa vždy riaďte pokynmi pre používateľa výrobku, aby sa 
zabránilo alebo sa spomalilo znehodnotenie materiálu. 
Pre bezpečné a vhodné používanie výrobku s potravinami sa vždy riaďte 
pokynmi na bezpečnosť výrobku a/alebo používateľskými pokynmi, 
ktoré môžu tiež podrobne uvádzať všetky potrebné obmedzenia použitia 
s potravinami.

PL -	WŁAŚCIWE STOSOWANIE W PRZYPADKU KONTAKTU Z 
ŻYWNOŚCIĄ

Regularnie sprawdzaj produkt czy nie ma żadnych oznak zużycia mate-
riału, które mogą sprawić, że nie będzie się on nadawał do kontaktu z 



żywnością. Oznakami są pęknięcia, pęcherze, rozwarstwienia, skurcz, 
kleistość, utrata przezroczystości, korozja lub wszelkie inne deformacje 
strukturalne i materiałowe. 
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi produktu w celu prawidłowego 
czyszczenia i konserwacji materiałów wchodzących kontakt z żywnością, 
aby zapobiec lub ograniczyć ich degradację. 
W celu bezpiecznego i właściwego stosowania produktu w kontakcie z 
żywnością/produktami spożywczymi zawsze zapoznaj się z zasadami 
dotyczącymi bezpiecznego stosowania produktu i/lub instrukcją obsługi, 
która może również szczegółowo określać wszelkie niezbędne ogranicze-
nia stosowania z żywnością/produktami spożywczymi.

NO-	EGNET BRUK I KONTAKT MED MATVARER
Foreta jevnlige inspeksjoner av produktet for tegn på materialforringelse 
som kan gjøre det uegnet for kontakt med matvarer. Se etter tegn på 
sprekkdannelser, blemmer, avskalling, krymping, klebrighet, uklarhet, 
korrosjon eller andre strukturelle og teksturmessige misdannelser. 
Kontroller alltid bruksanvisningen til produktet for riktig rengjøring og 
vedlikehold av materialer som kommer i kontakt med matvarer, for å 
forhindre eller forsinke materialforringelse. 
For sikker og hensiktsmessig bruk av produktet sammen med matvarer, 
må man alltid forholde seg til produktsikkerhets- og bruksanvisningene, 
som vil ta for seg nødvendige begrensninger for bruk med matvarer.

SV -	LÄMPLIG ANVÄNDNING I KONTAKT MED LIVSMEDEL
Inspektera produkten regelbundet för tecken på materiell försämring 
som kan göra den olämplig för kontakt med livsmedel. Indikatorer inklu-
derar krackelering, blåsbildning, delaminering, krympning, klibbighet, 
förlust av transparens, korrosion eller andra strukturella och texturala 
deformationer. 
Se alltid bruksanvisningen för produkten för korrekt rengöring och un-
derhåll av material som kommer i kontakt med livsmedel för att förhind-
ra eller bromsa materialförstöring. 
För säker och lämplig användning av produkten med livsmedel, se al-
ltid produktsäkerhet och/eller bruksanvisning, som också kan beskriva 
eventuella nödvändiga begränsningar för användning med livsmedel.

DA -	HENSIGTSMÆSSIG BRUG I KONTAKT MED FØDEVARER
Efterse produktet regelmæssigt for tegn på materialeforringelse, der kan 
gøre det uegnet til kontakt med fødevarer. Indikatorer omfatter krake-
lering, bobler, delaminering, krympning, klæbrighed, tab af gennemsi-
gtighed, korrosion eller andre strukturelle og teksturelle deformationer. 
Se altid produktbrugervejledningen for korrekt rengøring og vedligehol-
delse af materialer i kontakt med fødevarer for at forhindre eller bremse 
materialeforringelse. 
For sikker og korrekt brug af produktet med fødevarer henvises altid 
til produktsikkerheds- og/eller brugervejledning, som også kan angive 
eventuelle nødvendige begrænsninger for brug med fødevarer.

FI -	 ASIANMUKAINEN KÄYTTÖ KOSKETUKSISSA ELINTAR-
VIKKEIDEN KANSSA

Tarkasta säännöllisesti, onko tuotteessa merkkejä materiaalin pilaan-
tumisesta, joka voi tehdä siitä soveltumattoman elintarvikekäyttöön. 
Merkkejä ovat säröily, pullistumat, kerrosten irtoaminen, kutistuminen, 
takertuvuus, läpinäkyvyyden menetys, korroosio tai muut rakenteelliset 
vääntymät. 

Katso aina tuotteen käyttöohjeesta elintarvikepakkausmateriaalien 
asianmukainen puhdistus ja huolto materiaalin heikkenemisen estäm-
iseksi tai hidastamiseksi. 
Tuotteen turvallista ja asianmukaista käyttöä varten elintarvikkeiden 
kanssa tutustu tuoteturvallisuuden tietoihin ja/tai käyttöohjeisiin, joissa 
voi myös olla yksityiskohtaisia tietoja tarvittavista käyttörajoituksista 
elintarvikkeiden kanssa.

HR -ODGOVARAJUĆA UPORABA U DODIRU S HRANOM
Redovito provjeravajte ima li znakova oštećenja materijala koji ga mogu 
učiniti neprikladnim za kontakt s hranom. Indikatori uključuju pukotine, 
mjehuriće, raslojavanje, skupljanje, ljepljivost, gubitak prozirnosti, koro-
ziju ili bilo koje druge strukturne i teksturne deformacije. 
Uvijek pogledajte upute za korisnika proizvoda za pravilno čišćenje i 
održavanje materijala koji dolaze u dodir s hranom kako biste spriječili 
ili usporili propadanje materijala. 
Za sigurnu i odgovarajuću uporabu proizvoda s hranom/namirnicama 
uvijek pogledajte sigurnosnu i/ili korisničku uputu, koja također može 
detaljno opisati sva potrebna ograničenja uporabe s hranom/namirni-
cama.

SL -	 PRIMERNA UPORABA V STIKU Z ŽIVILI
Izdelek redno pregledujte glede znakov poslabšanja materiala, zaradi 
katerih morda ni več primeren za stik z živili. Med takšne znake spadajo 
razpoke v površini, mehurjenje, razslojevanje, krčenje, lepljivost, izguba 
prosojnosti, korozija ali kakršne koli druge strukturne in teksturne de-
formacije. 
Za pravilno čiščenje in vzdrževanje materialov, ki prihajajo v stik z živili, 
vedno upoštevajte navodila za uporabo izdelka, saj lahko s tem pre-
prečite ali upočasnite poslabšanje materiala. 
Za varno in ustrezno uporabo izdelka z živili vedno upoštevajte varnostna 
navodila in/ali navodila za uporabo izdelka, kjer so lahko navedene tudi 
morebitne omejitve glede uporabe z živili.

BG -	 ПОДХОДЯЩА УПОТРЕБА ПРИ КОНТАКТ С ХРАНИ
Редовно проверявайте продукта за признаци на увреждане на 
материала, което може да го направи неподходящ за контакт с 
храни. Индикаторите включват фини пукнатини, образуване на 
мехурчета, разслояване, свиване, лепкавост, загуба на прозрачност, 
корозия или други структурни и текстурни деформации. 
Винаги се консултирайте с инструкциите на потребителя 
за правилното почистване и поддръжка на материалите, 
предназначени за контакт с храни, за да предотвратите или 
забавите влошаването на материала. 
За безопасна и подходяща употреба на продукта с храна/и винаги 
се обръщайте към указанията за безопасност на продукта и/или 
инструкциите за потребителя, в които също могат да са описани 
подробно евентуални необходими ограничения за употреба с 
храна/и.

RO-	UTILIZARE CORESPUNZĂTOARE ÎN CONTACT CU 
ALIMENTELE

Inspectați periodic produsul pentru a identifica eventuale semne de de-
teriorare a materialului care l-ar putea face nepotrivit pentru contactul 
cu alimentele. Indicatorii pot include fisurare fină, bășicare, delaminare, 
contracție, lipiciozitate, pierderea transparenței, coroziune sau orice alte 



deformări structurale și de textură. Consultați întotdeauna instrucțiunile 
de utilizare ale produsului pentru curățarea și întreținerea corespun-
zătoare a materialelor care intră în contact cu alimentele, pentru a 
preveni sau încetini deteriorarea materialului. Pentru utilizarea sigură și 
corespunzătoare a produsului în contact cu alimentele, consultați întotd-
eauna instrucțiunile de siguranță și/sau de utilizare ale produsului, care 
pot include și eventuale limitări privind utilizarea cu alimente.

SR-	 ODGOVARAJUĆA UPOTREBA U KONTAKTU S HRANOM
Redovno proveravajte da li na proizvodu ima znakova oštećenja mate-
rijala koji ga mogu učiniti neprikladnim za kontakt s hranom. Indikatori 
uključuju pukotine, plikove, delaminaciju, skupljanje, lepljivost, gubitak 
transparentnosti, koroziju ili bilo koje druge strukturne i teksturne de-
formacije. Uvek pogledajte uputstvo za korisnika proizvoda za pravilno 
čišćenje i održavanje materijala koji dolaze u kontakt s hranom kako bi-
ste sprečili ili usporili propadanje materijala. Za bezbednu i odgovarajuću 
upotrebu proizvoda s hranom/namirnicama uvek pogledajte uputstvo 
za bezbednost proizvoda i/ili uputstvo za korisnika u kojem se, takođe, 
mogu nalaziti detaljno opisana sva neophodna ograničenja upotrebe s 
hranom/namirnicama.

MK-	СООДВЕТНА УПОТРЕБА ПРИ КОНТАКТ СО ХРАНА
Редовно проверувајте го производот за знаци на дотраеност на 
материјалот што може да го направат несоодветен за контакт 
со храна. Показателите вклучуваат напукнување, создавање 
меурчиња, раслојување, собирање, лепливост, губење на 
проѕирност, корозија или какви било други структурни и текстурни 
деформации. 
Секогаш следете го упатството за употреба на производот за 
правилно чистење и одржување на материјалите што доаѓаат 
во контакт со храна, за да се спречи или забави дотраеноста на 
материјалот. 
За безбедна и соодветна употреба на производот со храна, 
секогаш следете ги безбедносните и/или корисничките упатства 
за производот, каде што може да бидат наведени и неопходните 
ограничувања за употреба со храна.

TR-	 GIDA İLE TEMAS HALİNDE UYGUN KULLANIM
Ürünü, gıda ile temas için uygun olmayan hale getirebilecek malze-
me bozulma belirtileri açısından düzenli olarak inceleyin. Göstergeler 
arasında çatlama, kabarma, delaminasyon, büzülme, yapışkanlık, 
şeffaflık kaybı, korozyon veya diğer yapısal ve dokusal deformasyonlar 
bulunur. 
Malzemenin bozulmasını önlemek veya yavaşlatmak için gıda ile temas 
eden malzemelerin uygun şekilde temizlenmesi ve bakımı için her za-
man ürün kullanıcı talimatlarına bakın. 
Ürünün gıda(lar) ile güvenli ve uygun kullanımı için her zaman gıda(lar) 
ile gerekli kullanım sınırlamalarını da detaylandırabilecek ürün güv-
enliğine ve/veya kullanıcı talimatlarına bakın.

ET-	 TOIDUGA KOKKUPUUTEKS SOBIV KASUTAMINE
Kontrollige toodet korrapäraselt materjali kulumismärkide suhtes, mis 
võivad muuta selle toiduga kokkupuuteks sobimatuks. Märkideks võivad 
olla peened praod, mullide teke, kihistumine, kokkutõmbumine, klee-
puvus, läbipaistvuse kadu, korrosioon või muud struktuuri- ja tekstuu-
rimuutused. 

Toiduga kokkupuutuvate materjalide õigeks puhastamiseks ja hoolda-
miseks järgige alati toote kasutusjuhendit –nii väldite või aeglustate 
materjali kulumist. 
Toote koos toiduga ohutuks ja nõuetekohaseks kasutamiseks järgige ala-
ti toote ohutus- ja/või kasutusjuhendit, kus võivad olla toodud vajalikud 
piirangud toiduga kasutamisel.

LV-	 PIEMĒROTS LIETOJUMS SASKARĒ AR PĀRTIKU
Regulāri pārbaudiet, vai izstrādājumā nav materiāla pasliktināšanās
pazīmju, kas varētu to padarīt nepiemērotu saskarei ar pārtiku. Šādas 
pazīmes ietver plaisāšanu, pūslīšu veidošanos, atslāņošanos, saraušanos, 
lipīgumu, caurspīdības zudumu, koroziju vai jebkādas citas struktūras un 
tekstūras deformācijas. 
Informāciju par to, kā pareizi tīrīt un kopt saskarē ar pārtiku esošus ma-
teriālus, lai nepieļautu vai palēninātu to pasliktināšanos, vienmēr skatiet 
norādījumos izstrādājuma lietotājam. 
Informāciju par drošu un atbilstošu izstrādājuma lietojumu saskarē ar
pārtiku vienmēr skatiet norādījumos par izstrādājuma drošumu un/vai 
norādījumos lietotājam, kuros var būt uzskaitīti arī visi nepieciešamie
lietojuma ierobežojumi saskarē ar pārtiku.

LT-	 TINKA LIESTIS SU MAISTU
Reguliariai tikrinkite, ar nėra gaminio medžiagų susidėvėjimo požymių, 
dėl kurių jis gali tapti netinkamas liestis su maistu. Tarp šių požymių gali 
būti smulkūs įtrūkimai, iškilimai, sluoksniavimasis, susitraukimas, lipnu-
mas, skaidrumo praradimas, korozija arba bet kokios kitos struktūros ar 
tekstūros deformacijos. 
Visada vadovaukitės gaminio naudojimo instrukcija dėl tinkamo su mai-
stu besiliečiančių medžiagų valymo ir priežiūros, norėdami išvengti arba 
sulėtinti medžiagų susidėvėjimą. 
Kad gaminį būtų galima saugiai ir tinkamai naudoti su maistu, visada 
vadovaukitės gaminio saugos ir (arba) naudojimo instrukcija, kurioje 
taip pat gali būti nurodyti būtini naudojimo su maistu apribojimai.

 الطعام لملامسة المناسب الاستخدام        - عربي
 مناسب غیر تجعلھ قد والتي المواد، في تدھور علامات عن بحثًا بانتظام المنتج افحص

 الطبقات وتقشر بثور وظھور الدقیقة التشققات المؤشرات تشمل الطعام. مع للتلامس
 في أخرى تشوھات أي أو والتآكل الشفافیة وفقدان الالتصاق مقاومة وفقدان والانكماش

  الملمس. أو البنیة
 للمواد المناسبین والصیانة التنظیف بشأن المنتج مستخدم تعلیمات إلى دائمًا ارجع

  المواد. تدھور إبطاء أو لمنع للطعام الملامسة
 إلى دائمًا الرجوع یرجى الطعام/الأطعمة، مع للمنتج والمناسب الآمن للاستخدام

  قیود أیة تفصیلاً تعرض قد والتي المستخدم، تعلیمات و/أو المنتج سلامة تعلیمات

الطعام/الأطعمة. مع للاستخدام ضروریة


